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і МНі I В.
ова-

ляться на дива' 
не, задраив што 

ры, в звенящей 
тишине доброволь' 
кого, понимаешь, "за 
ключения в одиночную 

камеру своего “я” (как ГО' 
варивал Теннесси Уильямс) 

оченно даже полезно быва­
ет особам творческо-импуль 
сивным. Нырнет такая особа с 

головой и на неопределенный 
срок в собственные молчаливые 

глубины, зато потом у народа празд­
ник, народ, допустим, всячески сма­

кует выуженные из тех глубин “14 не­
дель тишины". Erasure

отя вот Эиди Бэлл е Винсом Клар­
ком (дуэт "Erasure") три года тихуш- 

иичали не столько из соображений 
творческого поиска или там, чего 

доброго, кризиса, а ввиду не самых 
радостных, увы, перипетий сугубо 
личной жизни. Но — все хорошо, 

что хорошо кончается. И острые ду­
шевные переживания ЭндиБэлла в 

результате вылились в альбом
"Other people’s sonss”, вышедший в 

Европе буквально в минувший поне­
дельник, 27 января. Долгожданное 
возвращение легенд электро-попа 
именно с "Песнями других людей”, 

электронными кавер-версиями ста­
родавних хитов (от Элвиса Пресли 

до "Queen") очень растрогало пер­
вым делом Великобританию, и де­

бютный сингл экстравагантного дуэ­
та "Solsbury Hill” (былой хит Питера

Габриэля) молниеносно поместился 
в десятку национального английско­

го чарта. В преддверии надвигаю­
щегося, судя по всему, очередного 

приступа “эрейджемании" лон­
донский резидент “Мегахауса"
Егор Шишковский заглянул в 

пентхаус к Энди Бэллу. На ча­
шечку, так сказать, кофею, 

за которой Энди разот­
кровенничался с рус­

ским юношей по пол­
ной программе. Не
стал скрывать то 
бишь не только 

взглядов на муз­
процессы, ио 
и интимных 

сторон жиз­
ни.

пек гро-

цор балета - огром­
ный такой парень! Жи­

вет там со своей женой... 
Кто знает, может, в этом 

году нас и занесет в Рос­
сию, так как сейчас планиру­

ются гастроли в поддержку 
альбома. Знаешь, мне тут на днях 

приснился очень странный сон, 
связанный именно с Россией. Как 

будто мы с Винсом приехали в Моск­
ву, вокруг нас снуют мафиози, а по за­

снеженной улице плетется проститутка 
и тащит на спине массажный стол...

— М-да, странные сны у тебя, одна­
ко. Сменим тему — что ты считаешь своим 

самым большим жизненным достижением?
- То, что мы с Винсом до сих пор вместе и 

'Erasure” продолжает выпускать диски. Хотя с 
каждым годом это делать становится все 
сложнее, так как новые имена, новые звезды 
появляются каждый день. Но, впрочем, и исче­
зают теперь гораздо быстрее, чем исчезали 
раньше. Еще я очень рад, что нас так уважают 
в музыкальной тусовке. У нас - хороший ста-
/с, но, чтоб его добиться, потребовалось 17 

лет! Только теперь для меня закончился пери­
од ученичества, я так считаю.

— А что ты думаешь обо всех этих рас­
плодившихся по всему миру телеконкурсах 
типа “Поп-старс" и "Поп-идол"? (Английские 
аналоги наших местных "Фабрики звезд” и 
Стань звездой”, сумасшедше популярные в 

Британии шоу. — К.Д.)
- Если бы такие телешоу были во времена 

оей молодости, я бы наверняка в них участ­
вовал. Проблема же этих программ в том, что 
они дают ложное представление о профессии 
музыканта, артиста. Большинство этих сорев­
нующихся мальчиков-девочек думают только 
о том, как стать звездой, а не о том, чтобы на­
писать хорошую музыку, яркую песню. В лю­
бом случае их карьера закончится так же бы­
стро и внезапно,как и началась.

Расскажи, почему 
вы решили записать имен­

но такую новую пластинку — 
каверов чужих в общем-то

Подростком я в основном 
слушал музыку, которую покупали 

мои родители. Моя мама очень люби­
ла Элвиса Пресли, отец - Бадди Холли. 

Большую же часть их коллекции состав­
ляли диски кантри-музыки. И я часто напе­

вал эти песни перед зеркалом, представляя, 
как в один прекрасный день я буду исполнять 

их с микрофоном на сцене. Вот такие детские 
воспоминания, возможно, это все навеяли... Во- 
обще-то, когда я начал делать эту пластинку, то 
планировал, что это будет мой первый сольный 
диск. Винс (Кларк) не должен был иметь к этому 
никакого отношения. Но однажды он приехал ко 
мне в Испанию, послушал две мои первые “ры­
бы” и сказал: “О’кей! Давай-ка сделаем это вме­
сте!” И мы набрали аж три компакт-диска раз­
ных старых песен, которые приятны нам обоим 
и из которых хотелось бы что-нибудь сделать 
новое.

— Значит, ты захотел уже сольного вопло- 
j щения?

- Да, потому что все всегда говорили об 
I “Erasure”, но мне кажется, что и у меня одного
вполне хороший голос, и было бы здорово его 
сполна продемонстрировать. В общем, была та­
кая эгоистичная идея, но Винс вмешался. Ну да 
ладно - отложим это на потом.

- "Other people's sonss" — уже второй 
альбом лерепевок за 15-летнюю карьеру 
"Erasure”. В 92-м, 10 лет назад вышел ваш зна­
менитый альбом кавер-версий песен ABBA 
"ABBA-easque”...

- Ну, кстати, с песнями “ABBA” было гораздо 
легче, поскольку, во-первых, это одна из моих 
любимейших групп, а во-вторых - все песни 
“ABBA” написаны все же одними людьми. И проще 
было сфокусироваться на их индивидуальной ат­
мосфере, чувстве ритма. В “Other people's songs"

I же песни написаны не только разными

музыкантами, но и в разные десятилетия. Потому сложнее было войти в 
роль, я бы так сказал.

— Я слышал, полгода ушло только на то, чтоб выбрать самое дос­
тойное среди достойного, ограничить число песен для процесса пере­
делки...

- Ну да... Мы слушали, обсуждали с Винсом, снова слушали, выбира­
ли... Несколько интересных вещей в результате так и не вошло в альбом - 
"Love of my life” “Queen”, “Black Dog” “Led Zeppelin" и, допустим, “When 
I’m 64” “Beatles”... Пришлось быть очень разборчивыми.

— Вы не гастролировали очень давно. Почему? Это тебе не нра­
вится или Винсу по каким-то причинам?

- Винс не очень любит живые выступления, я же очень скучаю по 
концертам. И каждый раз, когда иду смотреть чье-нибудь шоу, мной ов­
ладевает хорошая зависть, и я хочу вскочить на сцену и вырвать микро­
фон из рук музыкантов. Я так соскучился по сцене, что даже едва не сог­
ласился участвовать в шокирующем мюзикле Бой Джорджа "Табу”.

— Ты очень много времени проводишь в Испании. Тебя так раз­
дражает лондонская непогода?

- Все свое свободное время я действительно стараюсь проводить в 
Испании - у меня там большой дом на Майорке. Но по Лондону, родному 
городу, я соскучиваюсь все же очень быстро, особенно по лондонской 
ночной жизни и по друзьям, которые не всегда могут ко мне в Испанию 
приехать.

— А я вот никак не могу вспомнить: "Erasure” были-таки в России 
или нет?

- Я очень бы хотел приехать туда, очень-очень! Никогда не был, но 
на Майорке у меня есть сосед и большой друг - он русский. Бывший тан-

_ — А кто тебе больше всего нравится из
подобных "телеконкурсных" звезд, обло­
живших английские хит-парады?

- Мне симпатичен, пожалуй, Will Young, на­
верное, потому что он тоже открытый гей. Да и 
с мозгами у него вроде все в порядке, хотя я не 
слежу за такими героями-однодневками...

— Кстати, в отличие от большинства 
звезд шоу-биза ты абсолютно не скрываешь 
своих сексуальных предпочтений. Но ничего 
конкретного про твою личную жизнь все же 
неизвестно. У тебя есть любимый мужчина?

- Да, мой бойфренд - американец. Он уе­
хал из Штатов 25 лет назад, разочаровавшись в 
своей стране и влюбившись в одного парня из 
Лондона. А я встретился с ним тогда же, когда и 
с Винсом Кларком. То есть и моему роману, и 
группе “Erasure” по 17 лет, и всю мою карьеру 
рядом со мной был этот мужчина. Сейчас ему 52 
года, он на 14 лет старше меня. Три года назад я 
его едва не потерял. И это было самое страш­
ное испытание в моей жизни. Мы были вместе в 
Лос-Анджелесе, и там у моего бойфренда слу­
чился удар. Я уходил куда-то по делам, а когда 
вернулся в наш номер в отеле - нашел
его в луже крови... Он не мог хо­
дить, говорить, потом впал в 
кому. А потом выяснилось, что 
у нас никогда не было медицин­
ской страховки. В общем, это 
был кошмар во всех отношени­
ях. Знаешь, я никогда в жизни не 
молился, не обращался к Богу, но 
в тот момент я начал это делать. И 
каждая моя молитва помогала мое­
му другу, после каждой ночной мо­
литвы я действительно находил его 
утром в больнице в чуть-чуть улуч­
шенном состоянии. Весь этот ужас 
показал мне, насколько я люблю 
этого мужчину, которого едва не по­
терял. ‘

— А что же теперь, все нор­
мально?

- Да, ему гораздо лучше. Прав­
да, говорит он по-прежнему слегка 
заторможенно, и тот, кто не знает 
про перенесенный инсульт, думает, 
что он пьян. Знаешь, только после 
его болезни я по-настоящему по­
взрослел. Долгие годы я полагался 
во всем на него, был как за камен­
ной стеной, а тут мне пришлось все 
взять на себя.

- “Erasure" продали за свою 
историю 20 миллионов экземпля­
ров пластинок, много раз бывали 
на вершинах всяких чартов. Ска- 
жи, у тебя остались еще какие-то 
амбиции, которые заставляют 
продолжать и дальше?

- Мне хотелось бы сыграть что- 
то серьезное в кино. У меня была па­
рочка ролей, но очень незначительные
и странные, типа эпизодического продавца 
цветов или режиссера порнухи... Вообще же 
мне кажется, что я родился несколько не в то 
время. Ведь мой голос очень подходит к песням 
30-х и 40-х годов, и мне очень хотелось бы 

петь такие песни под настоящий оркестр. Я 
так и вижу себя стоящим на сцене под 

единственным лучом прожектора, а вни­
зу, в яме, играет оркестр... Но мой ор­

кестр на самом деле - это Винс со 
всеми его синтезаторами и грудами 

компьютеров.


